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CONTRIBUT7ON OF ARABIc TO THE

CULTURAL HERITAGE OF INDLA

by : Abdul Ali
١NDIA

With the rise of 1sldm the Arobs became
united and emerged as ٥ powerful nation.
Within a century after thelr rise, they became
the masters of an empire which extended from
the shores of th Atlantlc Ocean to the cor
fines of ChIna, an empire greater than that of
Rome at its zenith {1).

lt was not only an empire which the Arabs
built but also a culture. lnspired by the Verses
of the Curan and Traditions of Prophet Muham­
mad (may pedce of Allbh be on him) and filled
with the spirit ot scientific enguiry, they trave!­
ted far and wide In search of knowledge (2).
They proved painstaking scholars and gene­
rous teachers. Thelr power of observation, as­
similation and creative Imqgination manlfested
itself in their cultrvation ot various sclences.
They not oniy preservd the ancient sciences
and intellectual legacies of Greece, Iran and
India, but made contributions of their own in
all bronches of human knowledge and learing.
As ٥ result, they became the harbingers df the
modern scientific investigation. While doing so.
they have left their deep mark on all the peoples
and cultures of the wortd; and lndia Is no
exception to this. This paper attempts at making
an assessment of tha part played by the Arabs
and their language in presering and enrichlng
the lndian culture.

The Arab contributlon to the commercial
prosperity of Indi may be said to have storted

from the very ancient times In the pre-lslamlc
period, when they, by virtue of being good r­
vigators and enterprising traders, acted as
commercio Intemmediaries أ between the East
and the West. It was mainly through them that
Egypt, Syria and the Levantine countries re­
ceived the lndian and Chinese products like
silk, spices, ivory, gems and rare animals etc.
And as R. A. Nlcholson hds observed, " Se٥­
traffic between the ports of East Arabla and
India was very eary establIshed, and lndian
products, speciolly spices and rare animals
(apes and peacocks) were conveyed to the
coast of Oman. Thence apparently even In the
tenth century B. C. thay went overland to the
Arabian Gulf, where they were shlpped to EgyYpt
for the use of Pharaons and grandees.." {3).

Here it is remarkable to note thot the ln-
dian commodities in those days were highly
prized in forelgn markets. For example, the
swords manufactured in India become prover­
bial in Arabia. ln the following llnes Tarofah
bin al-'Abd, a renowned pre-lslamlc poet prides
himself on belng ln possession of an lRdlan
Sword:'

 بطانة كشحي ينفك لا 'واليت
4 ر مهند الثغرتين رقيق لعضب

(٢ have sworn that ٥ shorp double-eded I-­
dlan sword wlll afways remaln suspended by
my side, and that will ا never part with It.)



This cleorly shows thot lndla must hdve
had a hlghIy developed. technology of temper­
lng steel ln ancient tlmes. Besides. th Arabs
Imported from lndia cloths, shoes, indlgo, mus-

- - 1ns, Ivory, coconuts, sandal, camphor, carda­
mom, pepper and other splces. As for the maln
commodltles which the Arabs brought to lndia
lncluded lron, gold, silver, lead, wlne, rOse-wd­
ter. saffron, date. horses etc. (5}.

tn thls way the Arabs played an Important
role in trading in lndian commodities with the
West. One of the slgnificant results of these
١ndo-Arab commerclal relatlons was that the
tndlans and 'their kings had great regars tor
these Arob traders, whose trading actIvities
brought them a great deol of wealth whlch
ndoubtedly had its share ln the fourishing of
Indian culture In anclent times. Another dlrect
Impoct of these relations was thot the Arab
merchants had madg their pemmanent ­etle و
ments on the Malabdr coost and In the nearby
areas whlch played a laudabl roe In ths dlf٠
fusion ot Arab culture In thls country.

Th٥ advent of ١slam in lndia marks the
emergence of a ٢ew epoch in the hlstory of
its cultural evolution. And the eary Arab tra­
ders were the first to carry wfth them the mes­
sage of lslam to this country, much earler
than the establlshment of the Arab colony In
Sind 1n 712 A. D. They buiIt their houses and
mosques and prdctised their religious rltes
treety. it was mainiy through these traders th
a constant stream of Muhommadan intluence
fowed Hn upon thو Westem Coost of lndla.

They, being honest and ideal Muslims. greatlY
intuenced the local people by thelr pious l­
wing, thelr zeal tor the new taith and the prin­
ciple of unlversal brotherhood whlch they pre­
ached and practised. They even lnter-maried
ghlng rise to such communltles as the Kokari
Musllms of Bombay and Moplas of Malabar.
#oreover, they were welcomed ond honoured
by the local rulers a ell ب as their subjects.
The Arab historians are full ot praise for the
cordlal relatlons which existed between these
Aab settlers and the lndian rulers. For exam-
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ple, the fomous Arab historian, al-Mas'vdi, pald
a igh tribute to Raia Balhari (the ruler of Gu­
jarat) for the iust and generous treatment
meted out to the Muslims. He says :

"There is none among the ruiers ot Sind
and HInd who in his territory respects the Mus-
lms tike Rala Balhari. ln his territory lslam isلا .

honoured and protected. And for them mos­
ques and cogregational mosques, which ar6
always full, have been bullt for offering prayers
five tImes. Every one of these Klngs rles for
fifty vears or more. lt ls the generol bellef of
the people of his klngdcm that the Ilves ot
these kings are very long, because they ad­
minister [ustice and honour the Muslims" {6).

The establishment of the Arab rule In Sind
and southern Punjab which lasted for about
three hundred years (712-1000) further streng­
thened commercial and cultural contacts bet­
ween lndia and the Arab world. The natives
were ٧ery much Impressed by the [ust and
eftlcient administration 0s well as rellgio of
the Arab rulers. They embraced lslam en mas­
se, and thus the territory was for ever lslam­
Ized. They not only adopted Arablc script but
also took to learn the language of the Ouran
s diligently tat they soon began to under­
stard and speak It. This Is evldent froi the
statement of the famous Arab traveller, lbn
Hawqol, who visited Sind In the second quarter
of the third century A.H. He has stated thot
Arabic and Sindhi were the spoken languges
of Sind and were generally understood. Thar­
fore, during his stay there, he had no dIfkculty
in making himself intelligibla to the natves (7].

Another 1mportant source, through whkch
-slam entered Into the hearts ot the lndlan masا 

ses was thot of the sufis and solnts, who mo­
ved wherever the Muslim ammy settled. Ab
Hafs, a Traditionist, is said to have been the
first Musllm saint and scholar who coms to
Sind where he died In 160 A.H. (8}. In the
tenth century A D. al-Hatlaj made a vOage
to lnla and went overland by w ayي of nortem
4ndia and Turkestan. tn the eleventh centurYy
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A. D. Baba Riham came to Broach from Bagh­
dad with a company of Derwlshes (9).

S:milary after the military campaigns of
MahmDd of Ghaznah (1001-1024) a large num٠
ber of learned men were attracted to lndia.
Of them the name of al-Biruni Is the most
Illustrious Other eminent scholars and saints
who came to settle here were 'Ali bin 'Uthman
al-Haiwiri, author o ٤ الذجوب مق (Koshf-ul­
mahjub), who came from Ghaznah and settled
In Lahore where he died in 465 or 469 A.H. ;
Shaikh Fariduddin 'Attar, the celebrated au­
thor o4 ,(tazkIrat-ul-AwIiya) الأؤلتاء تذكرة who
visited India in the twelfth century A. D. ; khwa­
[a Mu'inuddin Chishti, who breathed his Iast at
Aimer in 1234 A.D.: Sayyid Shah Mir, son of
'Abdul-Oadir Jilani; Outbuddin Bakhtiyar Kaki,
whose name is associated with Outub Minar
ot Delhi : Baha'uddin Zakariya (d. 1266 A. D.)
and many others (10).

The Muslim sainTs and sufis found the
atmosphere tor their preachings and activities
in India very congenial. They lived in close
contact with the masses and greatly influen­
ced them by the spetl of their spiritual power.
They drew adherents from all communities and
classes of people in large numbers. They were
honoured and held in high esteem by both the
rulers and ordinary men. For instance, Sultan

Shamsuddin lltutomish, who ruled in lndia in
the seventh century A. H., used to visit Shaikh
Bakhtiyar Kaki and seek his blessings by mas­
saging his feet (11). ١n this way 1slam spread
throughout the length and breadth of the
Country more through the personal contacts
and sacred influence of these Muslim salnts
and sufis than through Muslim political intlu­
ence; and in course of time 1slam contributed
immensely to the mainstreom of lndian culture.
tn all this Arobic, "being the Ianguage of the
Court and the Church {i.e. the religion of Is­
lam), of Law and Commerce, of Diplomacy and
Literature and Science" (12), nc Irally played
a ٧itol role.

Although the most significant contribution

of the Arabs and their Fiterature to the cultural
heritage of lndia belongs to the period between
the eighth and the middle of the thirteenth
centuries when Arabic was the lingua-franca
of the whole Muslim world, nevertheless their
culture continued to exert its intluence on the
social, cultural and intellectual life of this
country even during the reigns of the non­
Arab Muslim rulers, because Arabic, being the
language of the Ouran, is inseparably inter­
woven with Islom. Muslim children are taught
to recite the Book in its original, irrespective
of the fact whether they understand the lan­
guage or not. "in addition to this", as E. G.
Browne says, "The prdyers which every good
Muslim should recite five times a day are in
Arabic as are 'the Confession of Faith and
other religious formulae which are constontly
on the tongue of the true believer, be he Per­
sian, Turk, Indian, Afghan or Malay: so that
every Muslim must have some slight acauain­
tance with the Arabic language, while nothing
s0 greatly raises him in the eyes of his fellows
as a more profound knowledge of the sacred
tongue of Islam. » (13). Because of this exalted
position which Arabic continues to occupy in
the hearts of the Muslims even the non-Arab
Muslim rulers of lndia continued to encourage
and patronize the study of Arabic along with
that of Persian which was the official languoge
of Muslim India.

The first direct influence of Arab thought
on the cuHtural growth of lndia is evident in a
number of changes that took place on the so­
cial and religlous structure of the country. At
the time of the advent of the uslims, the Hindu
society wos divided mnto rigid strata of castes
and people were dissatisfied with the sccial
order and religious system of that age. But
the !slomic outlook upon sociol life was de­
mocratic and its influence quickened In Hindu­
ism the feeling of social [ustice and brother­
hocd {14). Similarly, Arab monotheism left a
deep impression upon the Indian Bhaktl move­
ment which preached the unity of God and



euality of ai human beings. Thus the tndian
religious philosophy and sociol thought Imbi­
bed the very eهsence of Arab renalssance and
keaming.

Another slgnificant contribution of Arabl
to the cultura! heritaga of lndio ls evident from
the fact tha It ws mainly through his kan­
guage that the ancient tntellectual legacy of

. this country was preserved, enrichd ond m­
dو knon to the outside world, because pre­
servatkon of a natlo's legacy and lts trans­
mission from the standpoint of history of cul­
ture ls o less essential than origination {15).
Th٥ names of a!-Fozari, al-KIrdl, al-Khwarizml
and ol-Blruni are well-known ln hlstory for
brtnglng about a tively intellectual Interchange
betweon what the lndians and the Arabs p­
seseed In difterent branches of Knowtedge and
keamlng.

The Arabs were thو flrst to odd glory to
-ndia by disccvering, preserving and trarsmitلا 

tlng to the West Its achlevements in warious
branchas ot krowledge, ospecially in the fields
of mathematics ond astronomy., in whlch it is
credkted wlth havlng made original contribu­
tions. The Arabs first studied ond translated
into Aroblc Slddhanta, a treatlse cn astronomy
in Sanskrit, as a result of which a systemdtc
study ot the stors was undertaken by them.

-Th٥ translation was done by Muhammad' bln
Tbrahim al-Fazari {betwean 79 and 800 A D).
He subseguentty come to bo regdrdsd 0s the
fret Musllm astroromer {16).

They also dhscovered and leomed fro
thks book te uso ot lndlan nunerls hcluding
the aero. The firet Arb expront of the lndkan
numerals woe Mutamrad bin #ueo al-Kwq­
rizml. ١n 813 A D, he used theas numerals ln
hls astronomloal tables : and b about 825 A0.
he wrote a separote treotlse kro ln hts ­ ما
tln tomm as Algorttl do nooro bdorum . .أ٥-
A/-Korlzml on thwo bumerals ot the Indlans
(17), When theso nuerals were intrOduced Hn
Europe by the Arbs, they were taken as Arobtc
numerals. But ht speaks of the lntetlectuol h-
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nesty of the Arabs that they always referred
to them as lndIon numerals. lt is the same nu­
merals, which when introduced In Europe, mar­
ked the beginnlng of moder European mate­
matlcs and brought about a revolutlon ln the
sclence of calculation.

Another Important Sanskrt book which
was translated Into Arabic was Arydbhatya by
Aryabhatta (18), the celebrated lndian mathe­
matician who maIntalned that the earth rotated
round its axls, and exptained the cause of the
eclipse of te sun and the moon (19).

It may also be cloimed that the Arabs
not only preserved and tranemitted the lndian
legacy, but also enriched It with tresh contri­
butlons of their own, as they dld not come to
lndia empty-handed. They brought with them
a great deol of wlsdom and sklll which they
had aculred from the Greeks. They, therefore.
&oon surpassed te Hlndus ir warious science8,
whoee dlsciplوs they hod formerty been. For
instance, al-KIndl, who in the ninth century Aل.
had written largely upon lndlan astronomy and
arithmetic, now in turn became an authirty
in the eyes of the Hindus, who studied ar
tronslated hks writlngs and .those of his suc­
cessors (20). The Influence of the Arabs on
lndion astronomy may be asseseed fro the
fact that the lndlan astronomers took fro
them o number of technlcol temms, thelr me­
'thods ot colculatlon ot {attudes and logftudes
and Wn hoocopy a who!e branch colled Tallk.

1n the fold ot medlclne both te lndlans
and the Arabs were benafited fro eaoch other's
krowtedge. The famous lndian medlcol works
like Sharak Sanhita ond Suehrut Sanhita were
translatad lnto Aobtc (21). A number ot eml­
nent lndian physiclans Ilke Mankah, Salih, Sh­
naq and Kanakah etc. were Invited by ColIph
Harun al-Raehld to organlse hepttals anwd
medlcal schools in Baghdad (22). But, a8 in
the case of other sciences, in Medlcine dlso
the Arabs were not only the borrowers, but.
also the givere. To best exampls of the Arab
legacy to tndlo in Mediclne, ls the Unnl TTbb



system of medical diagnosis and treatmnent. #t
Is practised here even today as one of the
main branches of indigenous medicIne.

Another great debt which India owes to
Aabic is the fact that it wos mainly through
this language that the ancient wisdom liter٥­
ture of thls country was preserved and made
known to the West. For example, the animal
fables of Sanskrit origin, known as the fables
of Bidpai were translated into Arabic by lbn-ul-
Mugffa' under the title or Kaliah) ويشتة كليلة

"The original work was brought to Persia from
wd Dimnah) from Pahlawl. And as HittI writes,
India in the reign of Anushirwan (531-78 A. D.).
What gives the Arabic version special signlfi­
cance is the fact that the Persian (translation)
was lost, as was the Sanskrit originaأ , though
the material in an expanded form .can still be
found in the Pichtantra. The Arabic version,
therefore. became the basis of all existing trans­
Hations into some forty languages, Including.
besides European _tongues, Hebrew, Turkish.
Ethiopic. tcelandic and MalaY. » (23).

Whlle discusslng the cuttural give and take
between lndla and the Arab world, we must
not fail to pdy our special attentIon to Abu
Rayhan Muhammad Wbn Ahmad al-Biruni {973-
1048 A D.) who stayed tn lpdia for several
years and dcguainted himself with the languoge,
phllosophy and sciences of this.country. He Is

. credited with having translated several Sans­
krit works of sclence into Arabic, of whlch only
th٥ folloing four books ،are knon to us so
far :

{1) Patanlal Sutra; (2) Loghu Jatkam ;
(3) A Book on Solar and Linar Ecllpses; (4)
Rashkat Hind {24).

Similary, he enriched Indian literature by
translatlng Euclld's Elements and Ptolemy'
Almagest into Sanskrt {25). Besides, he has
glven a very authentlc account of the sclenes,
antlqulties and customs of Indio hn his tamous
book entitled Tarkh-ul-+Ind (H!story of lndia)
{26). ln it he Hs devoted forty-two chapters
on Hlndu astroromy. and eleven to Hlndu re-
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ligion (27). The celebrated Gemman Orientalist,
E. Sachau, has hlgHly spoken of the Importan­
ce of the book by commenting that all the
books written about lndla before al-Biruni are
nothing but babies' toys in comparison with his
sclentiflc researches contalned in It {28).

ln the Ilght of the facts dlscussed above
it is qulte clear that the contributlon which
ArabIc has made to the culturol revlval of lndla
can hardly be overestimated.

ln more tanglble aspects of culture, Arab
Influences may be traced in lndlan archltecture,
calligraphy and other fine arts. ln paper-maklng
bok-blnding, glass-work, phammacy and seve­
ral chemlcal industrles not only Indla, but also
the whole world owes q great deal to the
Arabs (29).

But by far the most lasting Influence whlch
the Arabs and their llterature have made on
the culture of lndIa is to be seen In the Iiter­
ture and languages ot the country as well as
in the cultHvatlon of Arablc and lsiamic studies
by lndlan scholars.

On of the mst significant contribution
of Arabic literature to Indla Is the Introductlon
of the sclence of hlstoriography Into lndian
IIterature. ln the pre-lslamlc days the Indlans
1acked chronoogical sense In writlng' hlstory.
Only a few biographIes were wrltten In Sanskrit
and in all of them "facts lle bured under a
mass ot tlowers of rhetoric, trcks of style and

round-about expresslons." (30). Al-Birunl has
pointed out thls fact as mentloned below :

• Unfortunately, the Hindus d not paY
much attentlon to the hlstorical order of thlngs.
They are very careless In relatlng the chrono­
logical succession of thelr Kings, and when
they are pressed for Infommatlon and are at a
loss, not Knowlng what to say, they Invariably,
take to tale-telling." (31).

But the sclentiflc and fact-findlng Arabs
Kept a regular record of thelr campalgns and
activltles. They wrote a number of chronlcles
and blographles whlch may be described as
models of stardord historlcol writhngs ot that



og8. lndlan writers Imitated their style and thus
was introduced, as Sir Jadunath Sarkar has
observed, "a new and very useful element into
lndian literature." (32).

Besldes, for the hlstory of the Mlddle Ages
ndla ls largely dependent on Arabic lIteratureا 

whlch contalns a vast amount of hlstorcal and
culturaF infommation about it. Here it Is remar­
kable to note that the Arab historians are full
of pralse for this country. The Arab travellers
right from Sulayman, the merchant of the ninth
century, to lbn Batutah of the fourteenth cen­
tury dlsplay the love and sympathy of the Aabs
for this country.

While emphaslzIing the importance of Ara­
blc IIterature as d source of historical Inform­
ation for lndia, it may be mentioned that even
Hadith literature, which, after the Ouran, Is the
most authentic source of information, contains
a number of interestlng stories about this
country. For Instance, the Apostollc Traditions
whlct Sayyld Ghulam 'Ali Azad has compiled
in his book, Subhat-ul-Marian ti Athar-l-Hindus­
tan, throw much lIght on the antIquity of Indo­
Arab relations as well as on the ancient glory
of the country. On the basis ot these traditions
the author has concluded that Adam, the father
of mankind, belng driven out of the Paradise,
alighted on the peak of a mountain called
Adam's peak ln Ceylon. Accordlng to this story,
lndia and Arabia hav hod lntercours with
each other from the vEry beglnnlng of creation
on earth. Besldes. th author has narrated
number ot special blessings whlch God show­
ered upon lndlo along with the 'foll' of Adam
on earth. And Hastly, he has malntained that
all the dependants of manklnd are of lndian
origln, because Adam hlmselt was an ndlan.

Another important role played by the Arab
and Musllm scholars In enrichlng the Indlan
culture was in te domain of education. Cont­
٢ary to the Hhndu practie of confining educ­
ation to the privileged few, the MuslIms made
it open to all by circulating their works on a
large scale. This led to dlffuslon of knowledge
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and '1earning (34). And as stated abve, the
study of Arabic and lslamic studies along with
that of Persian naturally occupied an important'
positlon in the educational curriculum of the
Muslims. As a result, a large number of eminent
Arabic scholars flourished, who enriched the
lndo-Arab literature with valuable contrlbutions
to almost all the branches of Arabic Iiterature
which cannot be ignored while maklng an ds­
sessment of the Impact of Arab culture on
lndia.

It would not be out of place to mention
here that the rlch cultivation of Arabic studles
in the country owes a great deal to the sacri­
fices made by the learned Arabic scholars and
teachers who looked upon tedching not as a
means of earning livelihood but as an act ot
piety and worship to Allah. They were full of
affection and sympathy for their students, and
encouraged them in every possible way. ln
short, the scholars were wholly evoted to the
cause of knowledge and learning (35). Similar­
ly, the students on their part were sincerely
devoted to their teachers. They toved, respec­
ted and honoured them beyond expression.
Even the ruling class had a great regard for
them. For example, Shahjahan, tha Mughal
Emperor, weighed Mulla 'Abdul Hakim of Sial­
kot twice against silver and Oadi Muhammad
Aslam, son of the renowred scholdr Mirzahid,
once against gold. And such was the custom
among the early Mughol rulers to respect and
honour the scholars (36).

AIthough a great deal of Arablc Ilterature
produced in IndIa coutd not come down to us, •
yet the remnants of It, which are preserved In
published and unpublished foms, are sufficlent
enough to prove their spectacular Iterdry
achievements (37). They wrote volumes of
books on religlous as well as secular subiects
i.e. Hadith, Tafsir, urisprudence and poetry.
At the same tIme purely philologkcal sublects
such as Rhetorics, Grammr and Philology did
not escape their attention, and they prduced
some valuable books on these sublects also.



Of them mentlon may be made of the following
writers :

lmam Hassan bin Muhammad (d. 650 A.H.),
author of al-'UJbab-ul-Zakhir, Malma-'ul-8ahray
and Kitab-ul-Ad dad on' philology and Masharlg­
uا -Anwar on Hadith ; ShaIkh 'AtI bln Hlshamud­
dln of Burhanpur, author ot Kanz-ul-'Ummal ;
Allamah Mahmud al-Jawnpurl (d. 1062 A H.),
author of al-Fara'id f 'Ulum-l-Balaghah ; Mu­
hibbullah o!-Bihar (1119 A.H.], author of MusaH­
lam-ul-Thabut on Principles of Jurisprudenca ;
Shah Wallullah of Delhi (d. 11176 A.H.), author
of Huljatullah-ll-BalIghah ; SayyId Murtada al­
Bilgrami (d. 1205 A.H.}, author of Talul-'Arus tا 
Shar-il-Oamus ; Nawab Slddig Hassan Khan.
author of 222 boks, out of which 56 books
are in Arablc ; and Shaikh 'Abdul-Hayy ot Luch­
now, author of 1٦0 books Including 86 books
In Arabic on varlous subjects of lslamic leam­
lng (38).

١n the field of Arabic poetry too our coutry
is proud of havlng produced some tamous pcets
such as Oadl 'Abdul Muqtadir of Delhi (d. 791
A.H.), Shaikh Ahmad bin Muhammad (d. 830
A.H.)٠ Muftl Sadruddin of Delhi (d. 1285 AH.},
Sayyid Ghulam 'AIi Azad al-Bilgrami (d. 1300
A.H.) and others (39), whose poetical compos­
ltions earned them fame and reputation not
only in lndia but also abroad. So far as Arabic
style of these authors and poets is concemned.
it is of a high standard. This cleary shows that
they cultivated Arabic studies with scholary
zeal. In this way, they carried on the traditions
of Arablc eaming in India, whlch have no
doubt lett an Indelible impress of Arab culture
on Indlan soclety.

And last, but not the least, the great con­
tribution of Arabic to the cultural heritage of
tndia Is evident In its languages. On account
of the long and close associatlon of the Arabs
and Muslims wIth this country as well as rich
cultivation of Arablc studles by lndian scholars.
Arabic language has greatly influenced all the
mdior Indian language ln a varying degree de­
pendlng 0n the rature of the contact. While
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Sindhi and UJrdu have adopted the Arablc scrlpt,
other languoges like Malayalam, Teugu, Tamil,
Gulratl, Punjabi, Hindi, Bengali and Assamese
have been greatly enriched by H. Aroblc words

• and phrases Incorporated in these languages
can be easlly determlned by critical phllological
studles of them. So far as the Influence of
Arabic on Urdu or Hindustanl Is concerned,
Sayyid Sulayman Nadwl has done a commen­
dable work. _The collection ot his Ilterary and
philological articles entitled Nuqush-e-.Sulay­
manl in Urdu includes two research papers by
him on this subiect. They cleary show that the
Influence .of Arabic on Urdu is greater than ot
any of its remaining three source langudges
1.e. Persian, Sanskrit and Turkish.

Similarly, Dr. Sami' Sa'id Ahmad has re­
cently published a list of about one bundred
such Arablc words which are used' not only
in Arablc but also in Telugu, a maior lndian
language spoken along the Eastern Coast ot
South Indid, exactly in the same sense as are
used in Arabic {40).

Another important point to bear In our
mind in this connection is that Arabic influen­
ced the Indian languages both directly and In­
directly through Perslan, for Persian itself be­
came so thoroughly Arabicised in the course
of time that, as E. G. Browne has observed,
"without a knowledge of the Arobic language
and titerature and of the Arobian civilization
and culture one could raver hope to be more
than a stammerer ln Prsian" {41).

From what 'has been discussed above it ls
quite clear that contributlons of the Arabs,
their language and Iiterature to the culturol he­
ritage of lndia have been so rich and immense
that a correct appreciation ot the knowledge
and titerature of this country is not possible
without the aid of Arabic language and Iitero­
ture.

By :
Abdul .A lل

Head, Deptt. of Arabic.
Govt. HamidIa Arts and Commerce College,

Bhopol (M. P.)
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